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NOTE

The designations employed and the presentation of the material in this publication
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Publication in the Bulletin of information concerning
developments relating to the law of the sea emanating
from actions and decisions taken by States does not
imply recognition by the United Nations of the
validity of the actions and decisions in question.
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IF ANY MATERIAL CONTAINED IN THE BULLETIN IS REPRODUCED IN
PART OR IN WHOLE DUF. EMENT < 11 N RE GIVEN

-V -






FQET %‘-S e e ——

A —ace
[ —
D

3

'; |

i

. ‘—
.
i

x
.
L

1. Argentina: Note dated 22 August 1994 from the Ministry of Foreign
Affairs, International Trade and Worship of Argentina addressed
to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland . . . . . . . .. 81

2. Yugoslavia: Statement of the Ministry of Foreign Affairs of Yugoslavia
on the occasion of the entry into force of the United Nations Convention

on the Law of the Sea and the beginning of the work of the International
Seabed Authority
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L. Solemn Declaration on the Conservation and Management of the Fishery Resources
of the Mediterranean, 12-14 December 1994
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4. GERMANY

S.[a_f:lwqi ﬁid declaration mada unan ansaanian 1/ .

[Original: German]

Statements

I. The Federal Republic of Germany recalls that, as a member of the European Community, it has transferred
competence to the Community in respect of certain matters governed by the Convention. A detailed
declaration on the nature and extent of the competence transferred to the Furonean Commumnity will ha mada

—

= m—

fily | —— — ﬁ
I

l

-

i




-7 -

passage The rlght to extend the breadth of the temtonal sea up to 12 nauncal mlles w1ll sxgruﬁcamly increase
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merchant ships and fishing vessels; this is a fundamental right of the community 0? nations.

None of the provisions of the Convention, which in so far [as they] reflect existing international law, can be

pawrdad gs antitlipethe noasty) Statepto ke the innaceptnassansanf ary snecife cyeggrnf foreien shine
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dependent on prior consent or notification.
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transn passage through straits used for mtematlonal navxgatlon Amcle 38 llrmts the right of transit passage
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characteristics, which include the economic aspect of shipping.

Agrarding to, the pravisions of the Conventigp, archipelaein. sea lane.nassaee_is nai denendent on the
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Land-locked States
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5. CROATIA

Statement_made upon succession L/
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[Original: Spanish]

The Permanent Mission of Venezuela wishes to refer to article 7 of the Agreement relating to the
implementation of Part XI of the United Nations Convention on the Law of the Sea, adopted by the General

Assembly in its resolution 48/263.

With regard to General Assembly resolution 48/263, adopted on 28 July 1994, which provides for the
provisional application of Part XI of the Convention, that arrangement is not applicable to Venezuela because
Venezuela is not a party to the United Nations Convention on the Law of the Sea since it did not sign it and,

ﬁ»f r;n di;l not ratify it either. This also_exnlains Yen ’s abstention in the vote held when resolution

As a consequence of the foregoing, Venezuela is not bound by the United Nations Convention on the Law
of the Sea or by General Assembly resolution 48/263, nor can its rights or position be affected in any way,
directly or indirectly, by those instruments.
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Authority responsible for fisheries" means the fisheries administration

"Waters under national jurisdiction" means internal waters_ te
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Implementing_organs
Article 4
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TITLE II
CONDUCT OF FISHING
CHAPTER 1

Conditions for the conduct of fishing

Article 7
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Such vesses shall, j

Article |3
Fishing, by whatsoever procedure, mav he limitad ag 4 g u «
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Where the competent fisheries authority does not have at its dis

posal the means with which to carry out
destruction immediately,

it may call upon specialized bodies for this purpose.

Article 36

The public prosecutor’s office may refrain from institutin

g judicial proceedings upon payment by the
offender of an on-the-spot fine within thirty (30) days followi

ng the establishment of a violation.

Payment of the on-the-spot fine, the amount of which shall not

be less than the minimum fine entailed by
the violation committed, shall be made to the Department of the Treasury.
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Article 42

The penalties provided for in this legislative decree shall be imposed on:

- Tha rantain_whera IEE lu‘gkﬁﬁ iz p@m W]g [i‘v-qpm- Ll == M1 R )

- The person who manages the fishery establishment or operation, where the violations involve:
- The marketing, processing or transport of fishery products;
- The creation or operation of a fishery establishment;

- The health measures stipulated in respect of the breeding, transport, processing and marketing of
fishery products.

This same person shall also be solely liable for civil damages:

- In nther racee the narnatratare thamealiran  sscithace meniesdion sm aloa S o l20io o0 _2o0% 4




-42.

Article 47

Article 48

All fishermen shall be prohibited from berthing, anchoring or mooring their vessels, for any reason
Whatsoever, at [he nets, buoyS_o{_om;_js}me_-.‘—é—
L —
! n-_ " —
-

Article 49

It shall be forbidden to hook, raise or inspect nets and fishing gear belonging to others.

Article 50

It shall be forbidden to moor or

anchor nets or any other fishin gear | rea whar mhnn“"_u‘--—-"
. . -
H”QV Al —’H

L

Article 51

Fishermen usin

g drag-nets must keep their vessels at a distance of five hundred (500) metres from ail other
tishing gear.

A distance of five hundred (500) metres must be maintained between nets of different types.

Article 52

Where nets belonging to different fishermen herama ameme doa o 4+ 11 o o oo
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Article 64
7 Anyone who engages in fishing for commercial or scientif; gﬂgoses withant the renmicite o..EEEE--,..,;An_.,.
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Article 72

Anyone who cuts nets which have become entangled without the mutual consent of the parties concerned
shall be sentenced to a fine in the amount of 10,000 to 20,000 dinars.

However, all liability for the damage shall cease if the impossibility of separating the nets by other means
can be demonstrated.

The attribution of blame shall be determined by the order of arrival in the fishing areas.

Article 73

Lot hn nnmtamand
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TITLE V1

VIOLATIONS AND PENALTIES RELATING TO FOREIGN FISHING VESSELS
Article 86

All foreign-flagged fishing vessels operating without authorization in waters under national jurisdiction shall
be boarded, taken to an Algerian port and detained by the reporting agent until such time as a final decision is
rendered by the competent jurisdiction.

Article 87

Where pursuit is initiated within waters under national jurisdiction, boarding may take place beyond such
waters.

The right of pursuit ends once the vessel being pursued enters waters under the jurisdiction of its country or
of a third State.

Article 88

. i: i — . « - .. - L a A e O b lan mcamiailladman sraanal chall ‘iﬂ b

blank warning shot.

If the foreign fishing vessel refuses to comply, and in case of absolute necessity, live ammunition shall be
_used. with everv precaution_being taken to avoid iniuring the persons on board.

Article 89

At the time when the reporting agent identifies a violation, he must order the seizure of the fishery products
and fishing gear found on board. The report must mention such seizures.
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(b) To punish infringements of those laws:

BE IT THEREFORE ENACTED by the Queen ﬂw;ma[

Interpretation

3. (1) Inthis Act, unless the contrary intention appears:
"Australia" includes the Territories to which this Act extends;

“continental shelf" has the same meaning as paragraph 1 of article 76 of the Convention;

“contiguous zone" has the same meaning as in article 33 of the Convention;

"exclusive economic zone" has the same meaninE gs i‘n articles gi_and 27 ﬁ(ﬂ‘mn
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PART II
SOVEREIGNTY, SOVEREIGN RIGHTS AND RIGHTS OF CONTROL

Division 1
The territorial sea

Interpretation

5. In this Division, "the territorial sea" means the territorial sea of Australia.

Sovereignty in respect of territorial sea

6. It is by this Act declared and enacted that the sovereignty in respect of the territorial sea, and in respect of
the airspace over it and in respect of its bed and subsoil, is vested in and exercisable by the Crown in right of
the Commonwealth.

Limits of territorial sea
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10. It is by this Act declared and enacted that the sovereignty in respect of the internal waters of Australia (that
is to say, any waters of the sea on the landward side of the baseline of the territorial sea) so far as they extend
from time to time, and in respect of the airspace over those waters and in respect of the seabed and subsoil
beneath those waters, is vested in and exercisable by the Crown in right of the Commonwealth.

Division 1A
The exclusive economic zone

Sovereign rights in respect of exclusive economic zone

10A. It is declared and enacted that the rights and jurisdiction of Australia in its exclusive economic zone
are vested in and exercisable by the Crown in right of the Commonwealth.

Limits of exclusive economic zone

a Gavrave an S amonel e eae fox .o
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Certain property not vested in Commonwealth

15. Nothing in this Part shall be taken to vest in the Crown in right of the Commonwealth any wharf, jetty,
pier, breakwater, building, platform, pipeline, lighthouse, beacon, navigational aid, buoy, cable or other
structure or works.

Saving of other laws
16. (1) The preceding provisions of this Part:
(2 Do not limit or exclude the operation of any

Northern Territory,
date; and

law of the Commonwealth or of a Territory other than the
in force at the date of commencement of this Act or coming into force after that

(b) Do not limit or exclude the operation of any law of a State or of the Northern Territory in force at the
date of commencement of this Act or coming into force after that date, except in so far as

the law is
expressed to vest or make exercisable any sovereignty or sovereign rights otherwise than as provided
by the preceding provisions of this Part.

(2) A law of a State or of the Northern Territory shall not be taken to be within the words of exception in
paragraph (b) of subsection (1):

(2) By reason that the law makes provision with respect to, or touching or concerning,
Swwl hat js r‘:ld_‘h‘m;tr;c;nn 1 ta dan weafelfo JL - - " S -

any seabed or
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3. GERMANY

it ee AONA e il O eenanm enis oL dle Dadownl Nawabklio af Masceonss cnanoarnina




- 56 -
(2) Baltic Sea

The outer limit of the territorial sea of the Federal R

epublic of Germany in the Baltic Sea shall be a line
connecting the following points:

(1) 54°44°17"N 10°10°14"E;
)] 54°41’46"N 10°13’12"E;
3) 54°39°27"N 10°15°34"E;
“) 54°36’45"N 10°18’36"E;

V7 N DY -C VSV VI —
) o . ———————————————————————————————————

"

(11 54°32’50"N 10°49°16"E;
(12) 54°33°21"N 10°58’51"E;
(13) 54°34’10"N 11°00°07"E;
(14) 54°34°37"N 11°08’33"E;
(15) 54°33’31"N 11°12°23"E;

(16) 54°31’46"N 11°18°44"E;

717\ —a .~ .
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Eq 55°00°00,0" N 5°00°00,0" E
E, 35°20°00,0" N 4°20°00,0" E
Eq 55°45°54,0" N 3°22’13,0" E
D 55°50°06,0" N 3°24°00,0" E
S, 55°55°09,4" N 3°21°00,0" E
S¢ 55°46°21,8" N 4°15°00,0" E
S5 55°24’15,0" N 4°45°00,0" E
S4 55°15°00,0" N 5°09°00,0" E
S, 55°15’00,0" N 3°24’12,0" E
S, 55°30°40,3" N 5°45°00,0" E
S, 55°10°03,4" N 7°33°09,6" E
Sy 55°05°59,4" N 8°02°44,4" E

The geographical coordinates of the above points shall be determined by reference to European Datum
(ED 50).

The delimitation of the German exclusive economic zone in the North Sea shall be published in the
Maritime Boundaries Charts 2920.

III
. g onter limit, of tha nvil.la;vi;n caz=e " ..,‘_,.!__ .

o




28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

54°24°39,9" N
54°41°15,9" N
54°45°49,7" N
54°50°01,7" N
55°00°30,2" N
55°00°37,9" N
55°01°16,9" N
54°57°53,9" N

54°57°44,8" N

54°48°45,0" N
54°48°45,0" N
54°39°30,0" N
54°32°10,4" N
54°31’57'7" N
54°29°56,4" N
54°22°56,5" N
54°10'04,6" N
54°07°35,0" N
54°07°36,4" N

-59 -

12°06°43,5" E
12°26’35,7" E
12°44°59,9" E
12°56°02,4" E
13°08°53,1" E
13°09°26,8" E
13°47°08,4" E
13°59°15,3" E
13°59°34,2" E
14°10°22,0" E
14°24°51,0" E
14°24°51,0" E
14°38°12,2" E
14°37°42,0" E
14°44°56,7" E
14°35°55,7" E
14°21°05,0" E
14°14’18,9" E

14°12°09,1" E.

The geographical coordinates of the above points shall be determined by reference to European Datum

(ED 50).
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4. TURKEY

Maritime Traffic Regulations for the Turkish Straits and the Marmara Region,

entered_into force on 1 July 1994 1/

PART I
PURPOSE, SCOPE AND DEFINITIONS

Purpose and scope
Article 1
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2. Vessels carrying cargo classified by the International Maritime Organization as dangerous, (including
petroleum and its derivatives) and vessels constructed or used for the carriage of substances qualified in the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships 1973 as modified by the Protocol of
1978 (MARPOL 73/78) and its annexes as pollutants and such vessels which have not effected the necessary
operations to eradicate the dangers of such cargo; :

3. Vessels carrying nuclear, dangerous and noxious wastes as defined in international conventions and
domestic legislation;

(i) "Deep-draught vessel” means a vessel with a maximum draught of 10 metres or more;
(i) "Large vessel” means a vessel 150 metres or more in length;

(k) "Total towing length:' means the distance between the fore of the towing vessel and the aft of towed
vessel or the distance between the aft of the pushing vessel and the fore of the vessel being pushed when sailing
at full speed ahead.

() "Northern entrance to the Strait of Istanbul" means the line joining Anadolu Lighthouse to Turkeli
Lighthouse;

(m) "Southern entrance to the Strait of Istanbul” means the line joining Ahirkapi Lighthouse to Kadikoy

T T | ikt
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Sailing Plan II
Article 8

Masters who have given Sailing Plan I and established that their vessel is in conformity with the conditions
prescribed in article 6. shall give Sailine Plan TT furm fomee Lo ax . v

Sailing Plan II, which shall be

given by VHF to the Traffic Control Centre, should contain the following
information:

AT g e
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Pilotage sign
Article 12

— U e Dt 1 e Ay weciamguith-a ~iles 2GolLbnisted ) RERDIY AuEing =
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Transit sign
Article 13

Vessels transiting through the Straits and the Marmara region while under way or at anchor during daytime
shall hoist a (T) pennant. They will display at night a green light visible over an arc of the horizon of 360

degrees.

A vessel interrupting its transit passage or whose transit passage has been interrupted shall not display the
transit sign.

Conditions of anchorage for vessels in transit
Article 14

c 40 1 - PRI T N
£ —— v e .
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Obligation to navigate within the lanes
Article 25

Vessels must proceed within the designated traffic lanes. Vessels which cross the lanes may be fined

according to article 11 of Law No. 618 on the Ports, as well as be brought to the attention of the International
Maritime Organization and the flag State.

Deep-draught vessels
Article 26

Deep-draught vessels navigating in the straits shall exhibit at night three lights in a vertical line visible over

W R P P P L T S ! e —
?:‘gtrw LI
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PART IV
COMMON ARTICLES FOR THE STRAITS AND THE SEA OF MARMARA

Large vessels

Article 29
";;Ef.. A3 1 4 mal - Ci——ige alsllorpaida infaraeation tn
b - —

| I“é L aw
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Vessels are not to anchor in the traffic separation scheme except for emergency situations. In case a vessel
has to anchor due to an emergency, the traffic control station will be immediately notified. The Administration

‘uill ihir mnve the vacesl hy neina nilnte and “’Ehﬂ'l A0 R A Innntine ta nlans tha tenffin cnmncntice achpmin

Ban on environmentz{l pollution
Article 33

No refuse, landfill, bilge water, domestic and industrial waste, ecologically harmful or unsanitary material,
oil and other pollutants can be dumped or discharged into the sea in the Straits and the Marmara region.

Vessels in the Straits and the Marmara region must take every measure not to create air pollution.

Ban on sailing vessels and vessels under oars
Atrticle 34

Proceeding under sail or oars, swimming or fishing in the traffic separation scheme is forbidden. Sports
activities such as sailing, rowing and swimming are required to have permission.

Notification requirement and reporting
Article 35

(a) The masters of vessels in the Straits and the Marmara region are required to notify any incidents such
as illness, disease, injury or death to the traffic control stations for conveyance to the relevant authorities.
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Call point report

e Ly —e——_———

Vessels loneer than 2Q etres in length entering the Straits of Istanbul will present a call point report via
B [=%

—

Air draught
Article 38

Vessels navigating in the traffic separation scheme in the Strait of Istanbul will pay all due attention to the

navigational warning lights of the bridges over the Strait.
Vessels 58 metres or greater in height cannot pass the Strait of Istanbul.

Vessels with air draughts between 54 metres and 58 metres will be escorted by as many tugboats as
necessary to be determined by the Administration to ensure that they keep on course.

Local maritime traffic
Article 39

In the area delimited by the lines drawn from the Tirkeli Lighthouse to the Anadolu Lighthouse in the
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Call point report
Article 48

Vessels greater than 20 metres entering the Strait of Canakkale will present a call point report via VHF, the
contents and location of which will be determined by the Administration.

Local maritime traffic
Article 49

Vessels crossing between the shores of the Strait, intra-city ferries and other vessels will pass through the
traffic separation lanes as rapidly as possible. Such vessels will avoid the routes of vessels proceeding from the
Aegean to the Sea of Marmara, and vice versa, and will take care not to cause evasive manoeuvres. In case of
the danger of collision, vessels will take action according to COLREG 72/79.

Currents
Article 50

B !ii ei iiie iiia"_l(" i iiiiiii,i Esiﬁls e diffaranca hotiinag Eﬁgn% 2«-’.'—51“' }#‘ ’
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Meeting points with agents
Article 56

Vessels may hold contacts with agents for less than one hour, south of the line joining the Kanlidere and
Karanfil lighthouses and to the far starboard side of their traffic separation lane.

For meetings longer than an hour the anchorage locations must be used.

PART VII
OTHER ARTICLES

Violations and regulations
Atrticle 57

Unless a more severe penalty is prescribed by relevant Turklsh legislation, the penal articles of Port Law

ii‘.‘r’" ‘ - T

Entry into effect
Article 58

The articles of these Regulations, prepared in accordance with article 115 of the Constitution of the
Republic of Turkey, article 37 of Law No. 3046 on the Establishment and Principles of Responsibility of
Ministries and article 2 of Port Law No. 618, and reviewed by the Council of State, will enter into effect on
1 July 1994.

Executjon.
Article 59

The execution of the articles of these Regulations will be the responsibility of the Council of Ministers.
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5. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
(FALKLAND ISLANDS)

Proclamation extending the Falkland Islands Quter Conservation Zone, 22 August 1994 ¥

T 1. £ 1204 adeiak selll lnern ¢tha affant nf
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SCHEDULE

The outer zone is bounded by lines of the type described in column 2 joining the points defined to the
nearest minute of arc by coordinates of latitude and longitude on WGS 72 Datum specified in column 1.

Column 1 Column 2

Coordinates of latitude Line type

and longitude

1. 47°42’S 60°45'W 1-2 Meridian

2. 48°20’'S 60°45°'W 2-3 Rhumb line

3. 49°00’S 60°56’W 3-4 Rhumb line

4. 49°26’S 61°14°W 4-5 Arc of circle which has a radius of 150 nautical miles and its centre at
latitude 51°40°S, longitude 59°30°W, drawn clockwise

5. 54°02’S 58°13°'W 5-6 Rhumb line

6. 54° 38°'S 58°02°W 6-7 Meridian

7. 55°30’S 58°02’W 7-8 Rhumb line

9. 47°42’S

60°45'W

points on the baseline of the territorial sea of the Falkland Islands

7-8 Rhumb line
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2. Convention on the Conservation and Management of Pollack Resources

in the Central Bering Sea, 16 June 1994

The Parties to this Convention,

i7j i i i far tha rancaruatinn and manacamant Af
Recosnizins e IEGH niessill 1o ganerale i, tgkimoumegenras o

B Y

pollack resources in the Central Bering Sea consistent with international law, and

Noting the adoption of the United Nations Convention on the Law of the Sea in 1982,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

baselines from which the breadth of the territorial sea of the coastal States of the Bering Sea is measured

(hereinafter referred to as "the Convention Area"), except as otherwise provided in this Convention. Activities

under this Convention, for scientific purposes, may extend beyond the Convention Area within the Bering Sea.
ARTICLE 1

The objectives of this Convention shall be:

1. To establish an international regime for conservation, management and optimum utilization of pollack
resources in the Convention Area;

2. To restore and maintain the pollack resources in the Bering Sea at levels which will permit their
maximum sustainable yield;



-85 -
ARTICLE IV

1. The functions of the Annual Conference shall be:

(@ To establish the allowable harvest level for pollack in the Convention Area (hereinafter referred to
as "the AHL") for the succeeding year;
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()  To notify the other Parties of the location of any transhipments of fish and fish products to transport
vessels 24 hours prior to such transshipment.

4. The Parties shall exchange:
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(a) The flag-State Party shall be notified promptly of alleged violations. The flag-State Party shall take
appropriate measures in accordance with its national laws and regulations, including prompt investigation. The
SR avdar the fichin vessel f cease operations in violation of the provisions of this
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(b) In any case in which the fishing vessel has:
(i)  Engaged in fishing for pollack, other than authorized trial fishing, in the Convention Area in
any year:

(1) In which the AHL is zero;
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ANNEX
PART 1
Pursuant to paragraph 2 of article VII, the AHL shall be determined as follows:
(a) Based on scientific and technical inform

institution each designated by the Russian Fed
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(b) If there is insufficient scientifi
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¢ and technical information available to allow the two institutions
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(b) Shall take full account of the applicable fishing effort of each Party, the harvesting and processing
capacity of the fishing vessels that may be involved, and their relative efficiency;

(c) Shall not prejudice the opportunity for the fishing vessels of all Parties to participate in the fishery; and

(d) Shall include a starting date for the fishery, a programme for effectively monitoring catch, procedures
for closing the fishery and, where appropriate, other specific conservation and management measures.



Litho in United Nations, New York
05325—May 1995—2,200



